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:مفهوم المعاجم الحاسوبية) 1  
تعد المعاجم عملا تعرض فيه كل المعارف الكونية وذلك بطريقة منهجية حسب الأبجديات أو حسب 

كما تعتبر المعجم كتابا يعبر بطريقة شاملة على مجمل ).المعاجم المختصة( المجالات المعرفية 
وتختلف عن القواميس والتي تحاول تعريف مجمل الكلمات في لغة ما . المعرفة أو جانب مختص منها

بينما تعمل المعاجم على التعريف بكل المعارف سواء كانت في شكل كلمة أو عبارة أو كلمة مستوردة 
وقد ظهر أول مفهوم للمعاجم في أروبا في القرن السابع عشر ، لكن العمل على جمع .ةمن لغة أجنبي

.المعرفة الانسانية قد بدأ منذ العصور القديمة وطيلة القرون الوسطى  
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وتهدف المعاجم الى تجميع المعارف المتفرقة والمنتثرة في أرجاء العالم وطرح مفهومها على الانسان "
قادمة كي تكون أعمال القرون الماضية مفيدة للقرون المقبلة وليكون الأحفاد أكثر ونقلها الى الاجيال ال

 "1ثقافة ويكونون بذلك أكثر فضولا وسعادة ولنموت دون أن نستحق مرتبة البشر
" المقدمة" حيث ألف إبن خلدون كتابه 1377أما عن مفهوم المعاجم عند العرب، فقد برز ذلك سنة 

ويتضمن مجموعة المعارف . معجمية، وهو عبارة عن مقدمة في تاريخ العالمالشهير والذي ذا خاصية 
.في القرن الرابع عشر؛ وقد إعتمد إبن خلدون في ذلك على المصادر اليونانية والبيزنطية والاسلامية  
وتتناول المقدمة ،الجغرافيا والفلسفة والتاريخ والاقتصاد وعلم الاجتماع والسياسة والعمران والطب 

.ت الى التنمية المستديمةووصل  
وقد أعتمد هذا المبدأ كانموذج .ويعتمد مبدؤها على تجميع  معارف عدة مجالات علمية في وثيقة واحدة

.وتعتبر المقدمة من سوالف معجم ديدرو ودالومبار.ديدرو ودالومبار اللذان إعتمدا جزءا منها"لمعجم  2 " 
لمعلوماتية وتنقسم هذه الأخيرة الى صنفين وهي ويوجد قسمان من المعاجم منها الورقية ومنها ا

.المعاجم المثبتة على الأقراص الليزرية والمعاجم المركزة على مواقع الواب  
: المعاجم الورقية-أ  

يتضح الاختلاف بين المعاجم الورقية والمعاجم الحاسوبية في طبيعة سند عرض المعلومات وهو 
فات أخرى على صعيد الاستعمال والعرض والمحتوى اختلاف من نوع تقني لكنه يولد عدة إختلا

.وطاقة البحث وفي الوظائف المكتبية والجوانب التقنية  

وتتم عملية الاطلاع  على المحتوى في المعاجم الورقية بصفة خطية حيث يقوم المستعمل بالبحث عن 
.لحاسوبيةكلمة معتمدا على قائمة المفردات والتي تختلف على عملية البحث في المعاجم ا  

ففي جل المعاجم الورقية،لا تحتوي المقالات على حروف ملونة وتكون الصفحة مكتضة،وتكون 
فمصمموا المعاجم الورقية لا يملكون الحرية الكافية في التصرف . الحروف بالحجم الصغير وثابتة

.لعرض المعلومة بل مقيدون بالمساحة الورقية عكس مصممي المعاجم الحاسوبية  

لمحتوى نفسه في المعاجم الورقية والمعاجم الحاسوبية من حيث عدد المقالات ،لكن المعاجم ويكون ا
الحاسوبية تختلف بالمحتوى المتعدد الوسائط حيث توجد مقاطع فيديوية أو مقاطع صوتية تدعم شرح 

.تلك أو تلك المفردة  
 
 

: جداول للايجابيات والسلبيات للمعاجم الورقية والحاسوبية  
 

                                                
1 Définition de l’encyclopédie 
2 Diderot et d’Alembert 
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:الإيجابيات والسلبيات للمعاجم الحاسوبية: 1 الجدول  
 

                   إيجابيات وسلبيات المعاجم الحاسوبية
  إيجابيات                                                                             سلبيات

 
                                                  الإستعمال

 
 

                                               تقديم

" ھیبارتاكست" إن وظائف التورخة وعلاقة -
بسرعة وبیسر تمكن المستعمل من الرجوع 

لمداخل معروضة سابقا أو الاطلاع على الارجاع 
.والمعلومات المختلفة  

 توفر المعاجم الحاسوبیة أكثر مرونة من -
المعاجم الورقیة فیما یتعلق التصفح حیث یمكن 

وتمكن عملیة التفاعل .القیام بعدة أنواع من البحث 
.التي توفرھا المعلوماتیة من تحسین قدرة التصفح  

 

 یستوجب كل معجم حاسوبي فترة معینة من التدریب -
.لان الوساطات تختلف كثیرا من معجم لآخر  
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                                           المحتوى
 
 
 
 

                                                   طاقة البحث
 
 
 
 
 
 

استعمال :  تیسر عملیة التصفح من حیث العرض-
.الألوان وترتیب الصفحات   

عندما تمتد المداخل الى أكثر من شاشة ،لا یستطیع -   عندما-  عندما تمتد -
لھ كي یتحصل على المستعمل من عرض المدخل بكام

ا ما یدعو >رؤیة شاملة حیث یقسم النص الى مقاطع وه
.الى التغییر المتعدد في عرض القطع  

  لایستغل مصمموا المعاجم الحاسوبیة كما ینبغي -
.الطاقة الھائلة للتخزین على الأقراص المندمجة  

 تحتوي المعاجم الحاسوبیة على عناصر متعددة -
ر ثابتة ومتحركة ومقاطع مقاطع صوتیة،صو:الوسائط
.فیدیویة  

تعتبر أكبر إیجابیة للمعاجم الحاسوبیة ھي قدرتھا الفائقة 
.والمتنوعة في عملیة البحث  

 
عندما تكون المسالة ایجاد مفردة خاصة في المدخل، 

تكون مخركات البحث في المعاجم الحاسوبیة اسرع من 
ان یقوم المستعمل من مسح المعجم للحصول على 

.لالمدخ  

یجد المستعمل الغیر متمرس صعوبة في وضع 
استراتیجیة للبحث نظرا لعدم خبرتھ في ذلك للحصول 

.على النتائج المطلوبة  
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                                                   وظائف مكتبية
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
                                             الجوانب التقنية

عندما یبحث المستعمل على تعریف لعبارة متكونة من عدة 
مفردات تحتوي على معنى ،فمن الطبیعي ایجاد الحل بسرعة 

 ھذه وفي.في المعجم الحاسوبي عوض  المعجم الورقي
الحالات فان محركات البحث تتجنب البحوت الغیر 

فالمستعمل لا یمكن ان یقرر على أي مدخل یوجد .مجدیة
.التعریف بالعبارة  

إن وظائف  التعلیق والنداء بواسطة برمجیة معالجة النصوص 
فالتعلیق تمكن من الحاق .تبرز خصائصا جد ایجابیة للمترجمین

اما النداء من .ل دلالة لمقالةمذكرة او تعلیق شخصي في استعما
برمجیة المعالجة للنص فھي وظیفة تیسر وتسرع الاطلاع 

ولا یستوجب .بالنسبة للمترجمین مستعملیي معالجة النصوص
فیمكن للمستعملین من نسخ كلمة او عدد منھا .ذلك ادخال الكلمة 

.من المعجم والصاقھا بوثیقتھم  

یة النداء من حیث معالجة النصوص یجعل عمل
الارتباط بالمعجم الحاسوبي شيء ضروري لان 

فیمكن للمترجمین .ھذه المعاجم ھي سھلة النفاذ
الاعتماد على المعجم الحاسوبي اكثر من السیاق 

.او من المعرفة الشخصیة  
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:الإيجابيات والسلبيات للمعاجم الورقية: 2الجدول   
 

ابيات وسلبيات المعاجم الحاسوبية                  إيج  

  إيجابيات                                                                             سلبيات
 

                                                  الإستعمال
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 تتسع المعاجم الحاسوبیة الى مساحات أقل ووزنا -
.أقل في الاستعمال مقارنة بالنسخ  الورقیة   

  سنین لا تتلف لعدة-
 النسخة الالكترونیة لا تحدث خطرا على الغابات -

.كالنسخة الورقیة  

تستوجب المعاجم الحاسوبیة جھازا وقارئة اقراص ومحول  -
.للاقراص عند استعمال عدة معاجم  

 ھناك عدة مستعملین یجدون صعوبات في التعامل مع -
.الحاسوب  

لرأس  یمكن للشاشات ان ینتج عن استعمالھا اوجاعا في ا-
.وفي العینین  

. المعاجم الحاسوبیة أكثر كلفة من الورقیة-  
  عدة مستعملین یجدون انفسھم منفصلین على مفھوم المعجم -

.الورقي  

  تعد المعاجم الورقیة جزء من الحیاة -
فالمترجمون معتادون بالعمل بھذا النوع من .العامة

.المعاجم  
قل بكثیر  تعد فترة التدریب على المعاجم الورقیة ا-

.من  المعاجم الحاسوبیة  

 تزن المعاجم الورقیة كثیرا وتملا مساحات كبیرة لانھا غالبا ما -
وتكون .تكون من الحجم الكبیر خاصة ان كانت متعددة المجلدات

.غیر مناسبة للمترجم الذي یطلع على عدة معاجم في نفس الوقت  
یجاد كلمة  یكون الاطلاع بصفة خطیة ،فعندما یرید المستعمل ا-

.او عدة كلمات لنص كامل في المعجم فعلیھ قراءة كامل المعجم  
 في بعض الحالات ،یمر المستعمل على عدة صفحات لایجاد -

.ھدفھ  
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                                               تقديم
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                         المحتوى
 
 
 
 
 
 
 

                                                   طاقة البحث
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

عندما یقرأ المستعمل المداخل واحدة واحدة لتبین -
المعنى ،فمن المستحسن ان یطلع على المدخل في 

فیمكن . أجدى من   یعرضھ على الشاشةالمعجم الورقي
للمستعمل ان یعرض كامل المدخل بنظرةواحدة في 

المعجم الورقي ویمكن رصد المعلومة التي ھو بصدد 
  .البحث عنھا

 
 

  یكون العرض ثابتا-
 

 لا توجد أي اجابیة في محتوى المعاجم الورقیة بالنسبة -
.لمحتوى المعجم الحاسوبي بل بالعكس  

لغویین  نظرا لضیق المساحة المخددة فعلى ال-
والمعجمیین تحدید عدد المداخل ، المعاني،المراكبات 

.الامثال والعبارات  
 یمكن لوسیطة الورق ان تقدم المعلومة في شكل حروف -

.او صور  

 لیس من الصعب البحث في المعجم الورقي ،لانھ -
یحتوي على نوع واحد من البحث أي بواسطة 

.الفھرس  
وھي التقلیص من امكانیة  ھذه الایجابیة ینتج عنھا سلبیة -

.البحث  



 8 

 الجوانب التقنية
 
 
 
 
 

:تتمثل الفوارق بين المعاجم الكلاسيكية والمعاجم الحاسوبية في  
 أن المعاجم الكلاسيكية ولو أنها وضعت على وسائط معلوماتية تستهدف القراء من البشر حيث أنها -

.تهدف الى التعريف بالكلمة ومفهومها عند الاستعمال  
فهي تعتمد أساسا على الوصف الأساسي لعناصر اللغة . أن المعاجم الحاسوبية قد أنجزت للحواسيب - 

3 عن مجموعات خاصة للبيانات المتكونة والتي تمثل نظام دالافهي عبارة.وترتيبها التنظيمي   
:الذي هو نظام للمعاجم الحاسوبية ويتمثل في منظومة لغوية ومعلوماتية تتكون من   

وحدات للتعريف باللغة الفرنسية*   
.برمجيات لمعالجة البيانات*   

ها عند الدخول وطبيعة وتتكون هيكلة المنظومة من عدة وحدات ، يتم توزيع المفردات حسب شكل
.المعلومات التي تتعلق بها  

:ويتكون التشكيل العام للمنظومة من عدة مجموعات للبيانات اللغوية التالية  
معجم في الكلمات البسيطة *  (DELAS,DELAF) 

معجم في الكلمات المركبة *  (DELAC ,DELACF) 
معجم للاصوات اللفظية * (DELAP,DELAPF) 

نحوي-في قاموسجداول نحوية مجمعة *  
:كما تظم هذه المجموعات آليات للمعالجة المعلوماتية وهي  

برمجيات لاحدات الأشكال المثنية*   
برمجيات نطفية أتوماتيكيا*   
.برمجية للاستجوابات النصية حيث أدمجت عدة وظائف *   
:هيكلة المعطيات اللغوية+   
"4ديلاس: " معجم المفردات البسيطة*   

                                                
3 DELA : 
4 DELAS  

الجوانب التقنیة للمعاجم الورقیة لا تمثل ایجابیات بالنسبة 
.للمعاجم الحاسوبیة بل سلبیات  

. تتلف الصفحات وتصفر وتمزق من كثرةالاستعمال-  
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مفردات ذات الشكل المنهجي البسيط للغة الفرنسية حيث توضع هذه الكلمات في يعد ديلاس معجم ال
شكل قانوني حسب الترتيب الألفبجادي متبعوة بتشفير نسقي حسب التصنيف النحوي وتشفيرة تشكيلية 

إضافة .كما يحتوي كل مدخل من المداخل على رقم إنتساب لطبقة لغوية معينة.بالنسية للمفردات المتقلبة
.ذلك فإن علامات رمزية منضمة الى أسماء وواردات لجداول تركيبات نحوية ترافق الأفعالالى   

ويعرف كل .أما التشفيرات الصرفية لمعجم ديلاس فهي تعيد الى أقسام إنثنائية قد تم إنجازها من قبل
.اتقسم إنثنائي بمجموعة من الانهائيات الشكلية ورقم تشفيرة تعادل لمجموعة من هذه الانهائي  

 
:مثال لرقم شفرة  

A76= (l,le,ux,les)  
:هو انثناء يمكن من عملية تعداد بواسطة الحاسوب كل أشكال كلمة   

Legal 
.وكل الكلمات التي تنتمي لنفس القسم  

ويعتمد الرسم كمدخل موحد لكل . رسم مختلف90000تمثل مداخل المفردات البسيطة حاليا أكثر من 
.الرسوم المتجانسة الموجدة  

:ثال كلمة م  
Déjeuner 

:ذات مدخل واحد وتتمثل في المعادلة التالية  
Déjeuner, »1.N1.V3 » 

وتمثل المداخل .وهي تجمع الفعل والفعل حيث يختلف الأول عن الآخر بتشفيرة خاصة لكل منهما
يحتوي على " ديلاس" في المائة منالمجموع الكلي للرسوم حيث أن معجم 10بتشفيرات متعددة نسبة 

. مفردة ذات تشفيرة صرفية أو نحوية مختلفة100000ثر من أك  
 

"5ديلاف:"معجم الكلمات البسيطة الاثنائية+   
ويعرف كل شكل .معجم الأشكال البسيطة الاثنائية للغة الفرنسية" ديلاف" يمثل المعجم الحاسوبي 

:مدخلي بشكله الكنسي وتشفيرته الصرفية وبتشفيرات تمثل  
.بة للاسماء ،النعوت والمفردات النحوية ذات الشكل المتقلبالنوع والعدد بالنس*   
.إنسان، نوع ،عدد ، للضمائر الشخصية*   
.الصيغة، الزمن ، الشخص ، العدد بالنسبة لأشكال الافعال*   

 
:أمثلة  

                                                
5 DELAF 
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Perceptrice, percepteur, N36(Hum) : fs 

Invitions,invité,V3(t ;11) :IIM1 :SPR1p 
Légaux,légal.A76 : mp 
Ils,.PRO(PpvIL) :3 mp 

 
.بواسطة برمجية إحداث أشكال إثنائية" ديلاس"أتوماتيكيا من معجم " ديلاف"قد تم تكوين المعجم   

وتتمثل الطريقة في إستعمال شفرة صرفية لكل كلمة لايجاد القسم الاثنائي المناسب حيث يمكن إيجاد 
.كل الأشكال الاثنائية  

 شكل بسيط إثنائي يتم التعرف عليه 750000الأخيرة على حوالي في نسخته " ديلاف"يشتمل معجم 
.نحويا وفي صيغته القانونية  

"6ديلاك: "معجم المفردات المؤلفة+   
وتتمثل المداخل في وحدات نحوية مؤلفة أساسيا .الكلمات المؤلفة وصيغتها الصرقية" ديلاك"يمثل معجم 

.واشارات لخطوط لغويةتكون مرفوقة بتشفيرات تبين التغييرات في الشكل   
 

:مثال  
 

Cousin,germain,un/N32/A32/ms ;++ ;Hum     NA 
Pomme/de/terre,une/N21/fs ;-+ ;Conc   NDN 

Actualités/télévisées,les/fp ;--         NA 
 

:وينقسم معجم المفردات المؤلفة الى سبعة أقسام حسب المكونات الخصوصية للتكوينة  
NA :  نعت ك / إسم cousin,germain 

NDN : إسم /مع/إسم  une pomme de terre 

NAN :   إسم الى إسم un bateau à voile 

 AN : إسم / نعت un petit-fils 

NN :  إسم  /إسم homme-grenouille  

PN: إسم/ حرف حر /  sans-gêne  
VN : إسم /  فعل fume-cigare  

"7لادل"ن يعملون مع المشروع وقد تم تجميع الكلمات المؤلفة لهذه الاقسام من طرف لغويي  
 ومن بين الأقسام السبعة المذكورة أعلاه، يمثل قسم 

                                                
6 DELAC 
7 LADL 
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NA  وNDN. 
".دالاك" مفردة مؤلفة قد تم جمعها وتشفيرها في معجم 160000في المجموع هناك .أكبر الممثلين  

 
":8ديلاكف"معجم +   

ول على عملية إثناء الكلمات مجموعة الاشكال المؤلفة الاثنائية ويمكن الحص" ديلاكف"يعتبر معجم 
المؤلفة أتوماتيكيا بواسطة الشفرات الاثنائية للوحدات البسيطة التي يمكن أن تعد مجموعة التغييرات في 

.ويتعلق تشغيل الاثناء بقسم الكلمة المؤلفة. الأشكال  
:مثال  

 NA في القسم  

:يكون المكونان عادة متغيران في العدد   
Des cousins germains. 

.أما في القسم غالبا ما يكون العنصر الثاني ثابت   
NDN 

Des pommes de terre. 
ويتم الاطلاع .مجمل أشكال اللغة الفرنسية البسيطة منها والمؤلفة" ديلافك"و "ديلاك"ويغطي المعجمان 

.على هذين المعجمين بطرق التعرف على كلمات النص  
  ":9الفونيمية"المعاجم + 

ويشتمل اضافة ".ديلاس"الفونيمية متوازية مع مداخل معاجم المفردات البسيطة تكون مداخل المعاجم 
للنطق والتي تتطابق مع تقسيم الكلمة الى مقطع صوتي " فونيمي"الى كل كلمة ادخال ، على تمثيل 

.تجريدي حسب المقاطع الصوتية التي تتكون منها الكلمة  
 

ولغوية، ) مورفولوجية(وتركيبية) صوتية(ولوجية ويهدف المعجم الى ربط كلمات لغة ما بمعلومة فون
ويمكن تحديد مفهوم المعجم بدرجة معينة للغة والذي يعرف بالمعجم الجزئي والذي يتناول ذلك الجانب 

وتستوجب المعالجة الآلية معاجما متكاملة الشكل .....) سواء كان معجم تركيبي ،أو معجم نحوي،
:والتي تستجيب الى ضرورتين  

.يجب الحفاظ على تناسق اللغة وتواترها عند استعمالها بكل شفافية ووضوح: لغوية  ضرورة-  
يجب أن تكون عملية تركيز النظام أكثر تكثيفا وأن تنجز كل التعليمات : ضرورة حاسوبية -

.الضرورية في أسرع وقت ممكن   

                                                
8 DELACF 
9 phonemiques 



 12 

 فريدة والتي غالبا ما ويعتبر المعجم مجموعة من المداخل المعجمية وأن المدخل المعجمي وحدة لغوية
ويجمع كل مدخل بمفتاح نفاذ الى مجموعة من المعلومات اللغوية والتي تصف ذلك .تتطابق مع الكلمة

.المدخل  
وتعرف مفاتيح النفاذ للمداخل المعجمية بوحدات لغوية والتي تختلف حسب نوعية المعجم المدروس 

. حيث تعتبر الكلمة مجموعة من الأحرفوالتي تعرف كلها بالكلمات.....)شكل الكلمة،معناها ،(  
:ويجب على المعجم الحاسوبي أن ينجز عدة وظائف وهي  

. النفاذ الى المعلومات المتعلقة بكلمة-  
  البحث في كل المداخل المتعلقة بخاصية معينة-
  إضافة وحذف مداخل-
. تحيين المداخل بصفة فردية أو في شكل مجموعة-  
. تغيير هيكلة المداخل-  

لى الهيكلة الحاسوبية للمعجم أن تهدف الى التقليص الكبير من حجمه والضمان الفاعل لمختلف وع
.وظائفه  

:ويمكن الاهتمام بجانبين ضمن هذه الهيكلة  
.الهيكلة العامة والتي تقوم على النفاذ الى المداخل المعجمية من خلال الكلمات*   
.ن الاعتبارللتعميمات اللغوية بأقصى حدتمثيل كل مدخل معجمي والذي يهدف الى الأخذ بعي*   

.وخلافا للهيكلة العامة ،فان تمثيل كل مدخل معجمي يتوقف على نوعية المعلومة التي تحتويه  
:الحاسوبي،فان مداخله تمكن من" كنوز اللغة الفرنسية"وفي معجم   

مع الوصلات ) للغويةالصوتية،الهيكلية،النحوية،ا(تحديد مختلف أنواع المعلومات اللغوية الحاضرة * 
.التابعة  

.تقييم لمدى التبسيط في عرضها وذلك من ناحية الشكل *   
.التفكير في كيفية اجتثاثها آليا من مداخل الكنوز*   
.إبراز النقص في عدة معلومات*   

 
 

:هيكلة المعاجم الحاسوبية الفرنسية) 2  
:هناك ثلاثة مستويات في هيكلة المعجم الحاسوبي الفرنسي  

توى ترتيب المفردات وربطها والذي يعتبر العنصر الأساسي للمعجم  مس-  
  مستوى هيكلة منظومة إيواء البيانات-
. مستوى معالجة البيانات-  
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:هيكلة المفردات وتقسيمها) أ  

لقد تم بناء هيكلة جل المعاجم الحاسوبية للغة الفرنسية حسب منظومة المراجع اللغوية المتقاطعة والتي 
فالأسماء والأفعال والصفات والمصادر رتبت حسب نوعية .يمها على نموذج الذاكرة البشريةيعتمد تصم

وتختلف كيفية البناء بالاعتماد على طريقة تصميم تم وضعها خصيصا لنوعية .المعجم المراد بناؤه
:وهناك عدة طرق في ذلك منها.المعجم  

:باوور"نمط ) 1 10" 
: لأسماء الأشخاص في خمسة أقسامترتيبا لدراسة استعمالية" باوور"يقدم   

  إسم شخص واحد أو مجموعة أشخاص-
  إسم مكان-
  إسم شيء أو منتوج أو مصنوع-
  حدث تاريخي ،مرض أو حدث-
  ظاهرة الخطيرة-
 

قراس"نمط ) 2 11"  
:تعتمد على أسماء الأشخاص على عدة مستويات" باوور"طريقة مستوحاة من نمط " قراس"يعرض   

ة واللقب والاسم المستعار واسم المكان أو البلاد ،الطائفة ،المجموعة الموسيقية  مستوى المواطن-
العصرية والمجموعة الفنية والأكسترا الكلاسيكية والحزب أو المؤسسة ،النوادي الرياضية ،الاسماء 

.المطلقة على الحيوانات الأهلية  
. مستوى الوطن ، المدن، القواعد العسكرية، الأثار-  
لعلامات ، المؤسسة ،المعاهد التعليمية والبحثية ،عناوين الكتب،الأفلام،المنشورات  مستوى ا-

.واللوحات الفنية والاشياء العجيبة  
. مستوى الأحداث التاريخية والأمراض والمظاهرات الثقافية-  
. مستوى الأعاصير ،المناطق عالية ومنخفضة الضغط، الأقمار والنجوم-  
 

:عالجة الآلية للغةأنماط مستخرجة من الم) 3  
:وتشتمل على ثمانية أقسامكوتس ستيفانس "نمط   12    

  أسماء الأشخاص-
                                                
10 Bauer 
11 Grass 
12 Coates Stephens 
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  أسماء الأماكن-
  أسماء المؤسسات-
  أسماء الأصول أو البلدان-
  أسماء الأحكام-
....)وسائل،الصحف،( أسماء مصادر المعلومات -  
.....).الحروب،الثورات، الكوارث،( أسماء الحوادث -  
 

.عدة جهات أخرى قد هيكلت المفردات بأنماط مختلفة وذلك حسب هدف المعجم المراد بناؤهوهناك   
 

:نموذج في هيكلة البيانات في المعجم الحاسوبي) ب  
قبل إيواء البيانات المهيكلة لغويا وعلى مستوى ربط المفردات ببعضها نحويا وصرفيا ،تمر هذه 

اسي لتكون هذه البيانات مبنية في قاعدة بيانات يتم التعامل البيانات بمرحلة يتم خلالها اتباع نموذج قي
معها بواسطة برمجيات مقياسية من فئة وساطات سواء كانت للعرض أو التحيين أو الاستخراج أو 

ويشتمل النموذج القياسي على عدة مراحل تدرج على مستويين حيث يحدد . الاضافة أو البحث 
التي تلف بثوابت مقياسية وتوفر مواصفات المستوى السفلي تلك المستوى الأعلى العناصر الهيكلية 

أما الثوابت اللغوية كالمؤنث والمتعدي المحفوظة في سجل . الثوابت المقياسية في شكل بيانات وصفية
وتستعمل هذه الثوابت للف العناصر الهيكلية .والتي تتم إدارتها كمورد عام للمقياس .أنماط المعطيات
كما تم تحديدها من طرف .أل.أم.   مبادئ النمذجة أوأف.أم.ألوتحترم مواصفات .اليفي المستوى الع

.جي.أم.أوالمجموعة   
: هيكلة النموذج-  

:يشتمل النموذج على العناصر التالية  
النموذج النواة ويعتبر العمود الفقري للمدخل المعجمي*   
.ال عناصر النواة مع إضافات احتماليةالامتدادات التي تصف الموارد اللغوية الخاصة بإعادة استعم*   

وتخصص الامتدادات الى التراكيب النحوية والتراكيب الصرفية والى التراكيب اللغوية والتعابير 
.......المتعددة اللغات  

:مثال بسيط+   
 يتم تشفير اللغة لمجموعة.في المثال التالي ،يقرن المدخل اللغوي بالمفردة اللغوية مع شكلين إنعكاسيين

:وتنسب القيمة الى مجموعة المعجم حسب تخطيط الحالة التالي.الموارد اللغوية  
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أنماطا .......تشفير لغة اللغة جانب من الصوت :تحدد العناصر المذكورة هيكلة المعجم تمثل كلمات
وتمثل .وتلف هذه العلامات الهيكلة.ماط البياناتللبيانات توضع في مسجل لأن  

ISO639-3 ;clergyman ; clergymen  
في قائمة اللغات المحددة في مقياس " إنقليزي"وقد أخذت قيمة كلمة . سلسلة من الحروف الخامة  

ISO639-3. 
:كالآتي" أل.أم.إكس"ويمكن تقديم هذا النموذج في شكل قطع من اللغة الحاسوبية   

 
<LexicalResource dtdVersion= 14   رقم النسخة 

     </GlobalInformation>           المعلومة العامة   
<feat att=languageCoding  val= iso 639-3/>  مقياس التشفيرة 

      </GobalInformation>           المعلومة العامة 

 المورد المعجمي              

 المعلومة العامة            

:للغة              تشفیرة  ا    
                iso 639-3  

     المعجم                     

 

            الغرض               

:شكل الكتابة               
              clergyman 

:                 مدخل المعجم                             
     

إسمُ               ُ : جانب من   الصوت      

ُ إنقلیزيُ      =اللغة   

          شكل الكلمة             

:  شكل الكتابة  clergyman 
مفرد: النحو| العدد  

    شكل الكلمة           

: شكل الكتابة clergymen 
      جمع: النحو العدد
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                                 <Lexicon>   معجم 
                                         <feat att= language  val= eng /> اللغة الانقليزية  
                                        <LexicalEntry> مدخل المعجم  
               <feat att= « partOfSpeech » val=commoNoun/> إسم:القيمة/جانب صوتي  
  <Lemma> مفردة  
  < feat att= « writtenForm » val= “clergyman”/> 
</Lemma> مفردة 
<WordForm > شكل الكلمة 

  < feat att= « writtenForm » val= “clergyman”/> : شكل الكلمة  قيمة  

  < feat att= « GrammaticalNumber » val= “Singulier”/> "مفرد"العدد / النحو   
                           

</WordForm > شكل الكلمة 

<WordForm > شكل الكلمة 

      < feat att= « writtenForm » val= “clergymen”/> :قيمة  الكلمة شكل  

      < feat att= « GrammaticalNumber » val= “plurial”/> "جمع "العدد /النحو   
    </WordForm > الكلمة شكل  

</LexicalEntry>  المعجم مدخل  

                          <Lexicon>   معجم 
 

</LexicalResource> 
 
 

:الهيكلة الحاسوبية العامة)  ج  
:الجداول  *   

من الطرق اليسيرة لوضع معجم حاسوبيا هو استعمال جدول مرتب ، حيث توضع المداخل حسب نظام 
من المداخل ) أ( فان كان المعجم يحتوي على عدد ).حسب النظام المعجمي(  على الكلمات معين يقوم

من المداخل ) أ(مرة حجم المدخل ،وإن كان المعجم يحتوي على عدد ) أ(،فان المساحة الضرورية هي 
لي حيث يمكن استغلال خاصية التنظيم الجدو)).أ(لوغاريتم(،فان الوقت الضروري للنفاذ لكل مدخل هو

.باستعمال النفاذ الثنائي   
أما النفاذ الى مداخل المعجم بواسطة الكلمات ،فيمكن استعمال جداول التهريم مع إمكانية معالجة 

مع تكرار " فرعي للتهريم"ولتفادي ذلك ، يمكن تنظيم كل مدخل في شكل جدول .مشاكل التصادم
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 لتنفيذ ذلك ،إعتماد وظيمفة التهريم التي ، ومن الطرق اليسيرة" شجرة للتهريم"العملية والحصول على 
).يمكن أن تكون بداية التقسيم على الحرف الأول مثلا(تتمثل في اعتبار مقدمة الكلمات   

:شجرة البداءات+   
 13من بين الهياكل المعتمدة في المعاجم الحاسوبية شجرة البداءات وهي عبارة على مجموعة من 

التي ()تكون معنونة بعلامة " الابن-الأب"يث أن كل علاقة بين وتتمثل في شجرة نهائية ح.العلامات 
.تكون من بين العقد النهائية الورقية التي يمكن أن تحتوي على معلومات خاصة  

والتي تمثل المسالك في الشجرة بداية من الجذر الى العقد النهائية () ويمكن الجمع بين مجموعة كلمات 
14، كما يمكن هيكلة مجموعة كلمات وبذلك يمكن هيكلة مجموعة كلمات . في شكل شجرة بداءات 

المعجم في شكل شجرة بداءات بالحاق المعلومة اللغوية الموجودة في المداخل المعجمية للعقد 
وتكون فترة النفاذ الى المداخل مستقلة عن حجم المعجم حيث لا تكون مرتبطة إلا بعلو الشجرة .النهائية

. عملتي إدراج وحذف مدخل في المعجم مهيكل في شجرة البداءاتوتكون بذلك.أي بطول الكلمات  
: أتمتة الحالات النهائية اللادورية: الهيكلة الحاسوبية العامة+   

تعرف الأتمتة ذوات الحالات النهائية الللادورية بأتمتة ذات حالات نهائية التي لا تملك دورة أو حلقة 
يكلة معجم في شكل أتمتة لادورية باعتبار الحروف ويمكن ه.أي لا تملك مسلكا يمر بحالة مرتين

الأبجدية للأتمتة الكلمات الأبجدية للمعجم وتلحق المعلومة اللغوية الموجودة في المداخل بالحالات 
وتكون فترة النفاذ للمدخل غير مرتبطة بحجم المعجم لكنها بالطول .المقبولة والقابلة للكلمات المناسبة 

ومن إيجابيات .وتعتبر شجرة البداءات مثالا خاصا من الأتمتة اللادورية.كلماتالأقصى للمسالك أي ال
الأتمتة اللادورية على شجرة البداءات هو تمكين المشاركة في المعلومة بين المداخل وتقليص حجم 

.المعجم  
:مستوى تركيز قاعدة البيانات) 3  

طريقة "وهي "موريز"حاسوبي،إعتمدت طريقة لانجاز قاعدة بيانات الأسماء باللغة الفرنسية في المعجم ال
التي تقدم منهجا مقياسيا لتحليل وتصميم منظومة " الدراسة والانجاز المعلوماتي لمنظومات المؤسسات

.النموذج التصميمي للبيانات والنموذج المنطقي للمعطيات:وتنقسم هذه الطريقة الى قسمين.البيانات  
"دي.سي.مأ:"النموذج التصميمي للبيانات) 1      

وتفضي .يمكن لهذا النموذج من تحديد الأشياء في الحقيقة والارتباطات أو الشراكات بين هذه الكائنات
.شراكة/هذه الطريقة الى إنجاز بيان كيان  

:الكيانات)            أ  

                                                
13 Σ 
14 Σ* 



 18 

شراكة في /تتمثل الكيانات في كائن ملموس او مجرد للعالم الحقيقي ، ويتمثل الكيان في نموذج كيان
:شكل مستطيل يوضع داخله إسم الكيان كما يشير الى ذلك البيان التالي  

 
 
 
 
 
 
 
 

                                           بيان في تمثيل الكيان
 

التاريخ،العدد الكامل،العدد (ويمكن للكيان أن يكون له صفة أو عدة صفات لابد من توضيح نوعه 
 التعرف على كل حالة وحدة بصفة فريدة، لابد من تعيين صفة من بين ولكي يتم....). البوليني،النص،

الصفات أو مجموعة صفات تلعب دور معرف أو المفتاح الأولي ،كما يتم أحيانا إضافة صفة وهمية 
.يكون هو المفتاح الأولي) رقم(  

:الشراكة كالتالي/في كل بيانات الكيان" دي.إي"وقد وضعنا عبارة   
 
 
 
 
 
 

                                       تمثيل الصفات       

:الشراكات) ب  
الشراكة في شكل إهليجي /تعتبر الشراكات وصلات تربط كيانات النموذج، وتبرز في بيان الكيان

).أنظر البيان التالي(  
 
 
 
 
 
 
 

          Prolexeme  برولكسام 

             Prolexeme : ولكسامبر  

Num_Prolexeme  ID       رقم البرولكسام 
Libelle-Prolexeme TXT     تعریف البرولكسام 

Prolexeme 

NUM_Prolexeme   ID 
Libelle_Prolexeme TXT 

Accept_Comme2          ALIAS 

NUM_ALIAS     ID 
LIBELLE_Alias TXT 

0,n 
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                                          بيان في تمثيل الشراكة
 

.ونشرك لكل كيان شراكة أصالة تبرز في امكانية مشاركة الكيان في الشراكة صفر مرة أو عدة مرات  
إن الأصالة ".2أكسابت"مرتبطة ببعضها بالشراكة " والياس" برولكسام "ففي البيان السابق إن الكيانات 

فهي )1.1(أما ألأصالة .كحد أقصى" ألياس"كحد أدنى وعدة "ألياس "0يقبل " برولكسام"تبين أن )  أن.0(
.واحدة فقط" بروكسالم"تطابق " ألياس"تبين أن   

 
)دي.أل.أم:(النموذج الترابطي للبيانات) 2  

في ) دي.سي.أم(يعتبر نموذج الترابط للبيانات ترجمة للكيانات والشراكات للنموذج التصميمي للبيانات 
: التصميمي إلى النموذج الترابطي هيومن بين القواعد الأساسية للانتقال من النموذج. شكل علاقات  

وتصبح خصائصها صفات وتمثل المفتاح .يتحول كيان النموذج التصميمي الى علاقة: القاعدة الأولى* 
.الأولي للعلاقة بالمعرف  

،فيمكن لحالة " 2أو"و" 1أو"لعدد تربط بين كيانين -شراكة من نوع واحد" أر"ليكن : القاعدة الثانية* 
وبذلك " 1أو"أن ترتبط مع عدة حالات " 2أو"ويمكن لحالة .كحد أقصى" 2أو" مع حالة أن ترتبط" 1أو"
".1أو"تضاف الى العلاقة " أر"والخصائص المفترضة ل" 2أو"فالمعرف .لا تصبح علاقة" أر"  

:القاعدة الثالثة*   
ربط مع عدة يمكن أن ت") 1أو"عدة حالات " (2أو"و" 1أو"عدة تربط بين -علاقة من نوع عدة" أر"لتكن 

علاقة والخصائص " أر"تصبح ". 1أو"يمكن أن تربط مع عدة حالات " 2أو"وعدة حالات " 2أو"حالات 
".أر"مفاتيح أولية ل" 2أو"و " 1أو"وتصبح المعرفات . المفترضة صفات  

:عندما نطبق هذه القواعد على البيان السابق نتحصل على نموذج الترابط الآتي  
 

PROLEXEME(NUM-PROLEXEME,LIBELLE_PROLEXEME) 
ALIAS(NUM_ALIAS,LIBELLE_ALIAS,NUM_PROLEXEME) 

:الذي يمكن تمثيله كالآتي  
 
                                                                                                      

                               
 Instances                                      اللجاجات                             

 
 
 

Prolexeme 

 Instances           اللجاجات
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بيان ترابطي                                                  
 

").دي.سي.أم:(النموذج المفهومي للبيانات) 3  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NUM_Prolexeme  INTEGER 
LIBELLE_Prolexeme varchar 

               ALIAS 

NUM_ALIAS   INTEGER 
LIBELLE_ALIAS TEXT 
NUM_Prolexeme  INTEGER 

Méta_concepts 

 
    Concepts 

NIVEAU 
METACONCEPTUEL 

 PROLEXEME 

NUM_PROLEXEME ID 
LIBELLE_PROLEXEME TXT 

  Eponymes 

Informations 

  Règles 

  
   Flexions 

Accepte_comme2 

DERIVE 
          ALIAS 

0,n 

1,1 

Accepte_comme1 

0,n 

 0,1 
 

0,n 

  Règles 

NIVEAU CONCEPTUEL 
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:في أسماء الأشخاص: مثال في النموذج المفهومي لعلم وجود اللغات المتعددة  
ات وذلك في التطبيقات المتعددة اللغات ، لا يقتصر التعريف بالأسماء فقط لبناء معجم متعدد اللغ

وفي تحليل خصائص إسم الشخص تبين ان لعلم وجود الاسماء أرع .لتشعب العلاقات التي تربط بينها
:مستويات   

.مستويين مستقلين عن اللغة وهما مستوى المفهوماتي ومستوى ما وراء المفهوماتي *   
.مستويين مرتبطين باللغة وهما المستوى اللغوي   والمستوى المثالي*   

:لة علم وجود اسماء الأشخاص في البيان التاليوتظهر هيك  
 
 
 
 Supertype  النوع

 الأعلى       
Supertype  النوع
 الأعلى      

NUM_DERIVE   ID 
LIBELLE_DERIVE TXT 

NUM_ALIAS  ID 
LIBELLE_ALIAS TXT 

Accepte_comme2 0,1 
Accepte_comme4 

0,1 0,n 

A_pour-catégorie1 A_pour_catégorie2 

1,1 1,1 

   CATEGORIE 

NUM_CATEGORIE   ID 
LIBELLE_CATEGORIE TXT 

0,n 
0,n 

        INSTANCES NIVEAU 
INSTANCES 

 
 

NIVEAU 
LINGUISTIQUE 
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 TYPE النوع 

Essence 
 المعنى   

PIVOT المحور 
meronymy 

Synonymy 
 مترادفات

Predication إسناد 

Prolexeme L1 
Prolexeme L2 

ALIAS 

AR AR AR 
NR 

      ALIAS 

Inflected Forms :أشكال تصریفیة 
Inflected Forms :أشكال تصریفیة 

NIVEAU 
INSTANCES 

NIVEAU 
LINGUISTIQUE 

NIVEAU 
CONCEPTUEL 

NIVEAU 
METACONCEPTUEL 
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 بيان في

 الهيكلة العامة لعلم وجود أسماء الأشخاص
 
 
 

:مستوى المفهوماتي) 1  
الذي له دور ) دي.إي(لذي يمثل بالمعرف الوحيد لمفهوم اسم الشخص واهو منظم حول المحور 

ولا يطابق اسم . معرف بين اللغات كما يربط أسما الأشخاص التي لها نفس المفهوم في عدة لغات
الشخص مباشرة مع اللغة المرجع ،لكنه يمكن من تحديد العلاقات في المستوى المفهوماتي كالمرادفات 

.وعملية الاسناد   
زايير والتي يعاد تسميتها بالجمهورية الديمقراطية للكونغو أو فرنسا : ل  الارشادمثال للمرادف في سج

.أروبا(فرنسا(وجمهورية فرنسا وهي في السياق السياسي أو باريس   
  أما الاسناد فهي العلاقة التي يمكن أن تنجز  بين الأسماء التي تستعمل إسناد 

.القصبة السحريةباريس هي عاصمة فرنسا ، موزار هو مخرج :  مثال common name 
 

فالاسناد هو .تمكن علاقة الاسناد من التعرف على اسم الشخص على أساس الامتداد والنحو المحلي
وعندما يتم تحديد الامتداد والنحو المحلي لكل لغة معينة كما هو في الامثلة .موحد لتمثيل اللغات

.للأسماء المشتركة كباريس وموزار"  فوراأنا"عاصمة فرنسا ومؤلف القصبة السحرية هما : السابقة  
لكل مفهوم كمؤشر بين " ووردناتس"يتم في هذا المستوى وضع العلاقة بواسطة أداة معالجة اللغة   

".أروووردنات"والذي تم إدراجه لأول مرة ضمن أهداف مشروع "لي.إي"اللغات   
الانقليزية " ووردنات"ي أقرته الأداة ولهذه العلاقة تم تحديد موقع إسم الشخص في الترتيب المعجمي الذ

.لعدد من اللغات الأروبية"  أرووردناتس"التي وزعته في الأداة الأروبية   
وهي نوع من المرادفات " سينسات"بواسطة " ووردنات" بالانقليزية في" باريس"وقد تم تمثيل معنى 

ة في المؤشر اللغوي بين اللغات لها قيم) باريس مدينة النور ،عاصمة فرنسا،عاصمة لفرنسا(المتقاربة 
:تساوي  

0558236-n 
:كالاتي" هيبارنيم"وتاتي مرتبتها في الهيكلة   

Entité   كائن 
Location موقع 

Area,country مجال،بلاد  
Center,middle,heartمركز،وسط،قلب 
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Seat مقر  
Capital عاصمة 

National capitalعاصمة وطنية  
Paris city of light ينة النورباريس مد  

 
:المستوى ماوراء المفهومية) 2  

يمكن لهذا المستوى الترتيب المتجانس لاسماء الاشخاص على اساس النوع الرفيع والنوع المشترك 
حيث ان النوع الرفيع يرتب اسماء الاشخاص حسب الخصائص اللغوية والنحوية المعتادة في حين   

يمكن ) الموقع" (توبونيم"مثال للنوع الرفيع كو.يعان النوع يعطي اعادة تعريف لترتيب النوع الرف
ويمكن التفريق بين التاريخي والديني والاسماء الوهمية " ،هيدرونيم"،جونيم"استرونيم:"للأنواع أن تكون 

. 
:المستوى اللغوي) 3  

ويتم تحديد الشكل التركيبي .يعرض هذا المستوى العمليات التي تتعلق باسماء الاشخاص في لغة ما
فالبرولكسام لعاصمة فرنسا هو . للغة معينة" دي.أي"مع ربطهما بالمعرف " البرولكسام"و" نونيككا"
" الياس"ويتم ربط ". باريز"في اللغة الفرنسية والانقليزية اما بالصربية فالبرولكسام يكون " باريس"

: ال في اللغة الانقليزيةمث" اكرونيم"بالبرولكسام التي لها تعريفات متغيرة لغويا وفي الاشكال المختصرة 
ففي هذا المستوى يتم تركيز . بوش أو جورج بوش او بوش. جورج ولتر بوش هي جورج و" الياس"

.والاشكال المستخرجة" الياس"العلاقات بين البرولكسام والاشكال المستخرجة كالعلاقات بين   
تتولد ) توبونيم(اسماء سكانالبلاد ك.والمثال على هذا النوع من العلاقة هي اسماء المذكر واسماء المؤنث

هو ساكن باريس اما " باريزيان"كالمثال الاتي بالانقليزية ) السكان(و ) الموقع(علاقات صفات من 
".باريزانكا"باللغة الصربية مثلا فسكان باريس يدعون مؤنث   

".اتسينس"بجانب علاقة الامتداد والتي تعطي لاسم الشخص نحوا محليا ينظر اليه كنعميم ل  
:اما في المستوى اللغوي يتم تحديد عدة علاقات وهي كالاتي  

والتي تربط اسم شخص بفترات متعددة من الزمن أو مرتبط بجهة وذلك للاشارة اليه عبر " 15بلارك) "أ
.تلك الفترة او تلك الجحهة  

ص اسم الشخ: حيث يصبح اسم الشخص اسما ومثال على ذلك باللغة الفرنسية" أنتونومازيا) "ب
.اصبح اسما لورق" كليناكس"  
التقسيم وهي علاقة تعطي معلومة في كيفية ترتيب اسماء متعددة المفردات وذلك بتحويل عناصر ) ج

.ذلك الاسم  
                                                
15 Basic language ressource kit 
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ويختوي هذا المستوى على الاشكال الملتوية واسماء الاشخاص التي تحدد لعويا " انستونس"مستوى ) د
في المستوى اللغوي وشكلها في المستوى " لامة"ة بين عبر الخصائص الملتوية ويمكن تمثيل العلاق

اما بالنسبة لعدة لغات اروبية فهذه التشفيرة تطابق التي .بواسطة تشفير للقسم الملوي " انستونس"
".دالا"في المعجم من نوع " لامة"منحتلكل   

 
:في اللغة الفرنسية" باريس"مثال لمعنى   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Toponym "توبونیم"  

Historical تاریخي 

City مدینة 

 
3200 

 
ILI : 0558236-n 

 
Paris   باریس 
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تعتمد الهيكلة الأساسية لنمذجة المعجم للعلاقات المتعددة اللغات لأسماء الأشخاص على اربعة مستويات 
لتشفيرة هذا النموذج ،وسيتم تركيزه في " اونيكود"قد تم عرضها سابقا كما تم التفكير في جعل تشفيرة 

 الترابطية في كيفية تبادل البيانات تتعلق بشكل المعطيات المخزنة وتعتمد قاعدة بيانات من فئة القاعدة
لوضع المعطيات في شكل مقياسي لتيسير تبادل المعطيات بين مختلف المنظومات " ال.ام.اكس"لغة 

ومن التطبيقات الاساسية التي تعتمد على هذه الاليات الحاسوبية الترجمة وعملية البحث . المعلوماتية
...............علومة وترتيب النصوص وغيرهاعن الم  

 
"دي.أل.أم:  "النموذج المنطقي للبيانات) 2  

لبناء جداول لقاعدة البيانات ، تم ترجمة النموذج المفهوماتي للبيانات لاسماء الأشخاص الى نموذج 
:منطقي للبيانات للحصول على نموذج مادي للبيانات يمكن أن تكون سلبياته كالتالي  

طاقة محدودة في حجم الجداول ...) أل،أكساس.كو.أس.ماي(ل منظومات إدارة قواعد البيانات  لج-
الحد ) برولكسام،ألياس،ديريفي وأنستونس(خاصة إذا تمت معالجة عدة لغات حيث حجم الجداول 

.الأقصى المسموح  
والتحيين وغيرها وخاصة منها التي تتعلق بالبحث " أل.كو.أس"  تكون تساؤلات منظومة إدارة قواعد -

.طويلة وبطيثة عند الاجابة  
الشراكات :  في بعض اللغات الاروبية والفرنسية منها ،عدة كائنات وشراكات لا تستعمل مثل -
ان خاصية الكائت " دريفي"حيث ان البرولكسام لا تملك " ديريفاسيون_بور_أ"و " 4اكسابت كوم"

.المورفولوجية ليست مفيدة في اللغة الفرنسية  
بعد ترجمة النموذج المفهوماتي للبيانات الى نموذج منطقي للبيانات ،يجب انجاز شكل للتصدير في و

قاعدة البيانات المعتمدة ويكون هذا الشكل مستقلا عن منظومات التشغيل الحاسوبية وتتناسب مع كل 
."ال.ام.اكس"كما يكون نموذج التصدير مبنيا بواسطة . الأدوات البرمجية الموجودة  

":ال.ام.اكس" نموذج +  

NR Parisien 
 
 

Paris     MS  
Parisien   MS 
Parisienne FS 
Parisiens  MP 
Parisiennes FP 
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":ال.ام.اكس"ملف التساؤلات *   
 

." ال.ام.اكس"على كل تطبيقة تقوم باستخراج معلومة من قاعدة البيانات ،ارسال تساؤل على شكل 
:بالعلامات التالية  

*   Request ) تساؤل (  
.ويحتوي على هيكلة التساؤل  

 *libelle )اسم شخص موضوع البحث) عنوان  
.هي لغة ومنظومة الكتابة التي كتبت فيها اسم الشخص موضوع البحثلغة التساؤل و*   

request language ) 
 

ProperName )اسم الشخص(   
.تجمع المعلومات التي تتعلق باسم الشخص*   

: وهي   
.تحدد في امكانية الحصول على جنس  اسم الشخص موضوع البحث:  برولكسام -  

prolexeme) 
الحصول على نوع اسم الشخصتحدد في امكانية :  النوع -  

type) 
.تحدد في رغبة وجود اسم الشخص:  وجود -  

)existence) 
.للبرولكسام" الياس"تحدد في رغبة الحصول على :  الياس -  

« alias » 
.تحدد في رغبة الحصول على كل اشتقاق للبرولكسام" :  الاشتقاق -  

derivative » 
. البرولكسام لكل الياس وفي كل اشتقاقتجمع المعلومات حول النمط وقسم:  لامة-  

 »lemmas » 
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:16"أل.أم.إكس"بيان في تقديم تساؤل عل شكل هيكلة   
 
 
 

 
 
 
 

                                                
16  
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وتتلخص مراحل بناء قاعدة بيانات للمعجم الحاسوبي باللغة الفرنسية في المراحل التالية التي  أنجزت 
:وهي كالتالي"  اللغة الفرنسيةكنوز"خلالها معجم   

المرور بمراحل النمذجة  وضع خطة لكيفية هيكلة البيانات المعجمية لبناء قاعدة البيانات وتتطلب -
.المفهوماتية والمنطقية والمادية للبيانات  

و ." ال.ام.اكس" تشفيرة كامل النصوص على وسائط رقمية بادراج علامات نصية من فئة -
ل على نسخة الكترونية مع انجاز برمجيات وأدوات برمجية في شكل اتمتة تساعد للحصو" ال.ام.جي"

على بناء المعجم سواء من ناحية تنظيم وترتيب المفردات او التعرف على مختلف الكيانات النصية 
.كالتعريفات او الامثلة او الاشارات الشكلية او غير ذلك  

القوسين (نوعية الكتابة، عناصر الفتح والغلق : ر التاليةوقد تم توجيه عملية التعرف الالية على العناص
........والفهرسة الخاصة لبعض الابواب والتسلسل المعروف لبعض المعطيات ) والظفرين  

بواسطة برمجيات " كنوز اللغة الفرنسية"وقد تمت المصادقة على النسخة المهيكلة للمعجم الحاسوبي 
وقد تم الحصول على نسخة  ".ياك"البرمجية المكتوبة بلغة انجزت للغرض وهي من اصناف الترجمة 

وقد تم استغلال . ال.ام.اكس"مهيكلة لكنوز اللغة الفرنسية كنتيجة للمراحل السابقة بعد ادراج علامات 
:والتي تتم فيها عملية البحث حسب الطرق التالية" ستيلا"هذه النسخة بواسطة برمجية     

تخصيص حقل خال حيث يكتب المستعمل الكلمة المراد بحثها مع السماح الطريقة الاولى وتتمثل في * 
مع امكانية ادخال الشكل ....ببعض الاخطاء النحوية الطفيفة كنسيان التشكيل او حروف التنوين 

.الانعكاسي للكلمة وليس الكلمة نفسها  
.الطريقة هي عرض لقائمة كلمات بصفة مستمرة وهي طريقة مملة*   
الثة وهي تمكين ادخال الكلمة على شكلها الصوتي وهذا يساعد المستعملين غير الطريقة الث* 

.الفرنسيين  
وترتكز كل العمليات السالفة ذكرها وخاصة فيما يتعلق بهيكلة البيانات ووصع العلاقات والروابط بينها 

تمثيل الذي يعرض مقياسا ل" 17اف.ام.تي  "16642ايزو "على المقاييس المعيارية نذكر المقياس 
والتي تحدد مجموعة من العوائق والتي على كل لغة " أمأل,إكس"البيانات النهائية متعددة اللغات ب

.تعريف للبيانات النهائية  من اتباعها  
:بالخصائص التالية." ال.ام.اكس"وتختص كل   

دخل فلكل م".18ال.ام.تي"وهي عبارة عن هيكلة تخدد الهيكلة كل " ميتا مودال"ماوراء النموذج + 
.يطابقه عبارة او عدة عبارات في عدة لغات  

                                                
17 TMF : Terminological Markup Framework 
18 TML :Terminological Framework Language 
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"فمتال كلمة ." 12620ايزو "علاقة بالنسبة لانماط البيانات للمقياس +   
content 

....وغيرذلك تدل على نوع المحتوى وعلى الاسم     
بلية والذي يؤمن قا" ايزو"لتصدير قاعدة البيانات باستعمال المقياس " ال.ام.اكس"وقد تم اعتماد نموذج 

كما يمكن من نمذجة أي .التحميل والملاءمة لصيغة البيانات المهيكلة مع كل المنظومات الموجودة
:هيكلة للبيانات بالاعتماد على علامتين وهي  

وتحتوي على المداخل" برولاكس "-  
."ميتا مودال"وهي عبارة عن مدخل لا ترتبط بلغة وتتطابق مع كلمة دخول لماوراء النموذج " بيفو "-  

pivot 
 

:ويوضح البيان التالي الهيكلة العامة التي تمكن من تصدير البيانات   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

Application 
externe 
 تطبیقة خارجیة

               Interface 
        وساطة          

                         Module de traitement des requètes 
 وحدة معالجة الطلبیات                                        

Module de construction de 
requètes 
 وحدة بناء طلبیات           

نتیجة : ملف 
.أل.أم.إكس  

Fichier 
résultat 
XML 

Fichier 
requète 
XML 
ملف طلبیة 

ال.ام.اكس"
" 

نتیجة : ملف 
.أل.أم.إكس  

Fichier 
résultat XML 
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                                       بيان في هيكلة للتصدير من قاعدة البيانات              
 
 
 

:فاذ الى المعاجم الحاسوبية للغة الفرنسيةوساطات الن+   

:يجب على الوساطات المعتمدة في النفاذ الى المعاجم ان تستجيب الى الشروط التالية  
ان تشتغل على كل منظومات التشغيل الحاسوبية الموجودة وان تكون ملائمة مع مختلف برمجيات ) 1

.التصفح على الانترنت  
رة الاستعمال تمكن المستعملين من العمل بطريقة فعالة على الكلمات أن تكون الوساطة مريحة ويسي) 2

لذلك لابد من تقديم صيغة بسيطة لعرض صفحات ملفات . البسيطة وفي نفس الوقت على كلمات مركبة
.البيانات تمكن المستعمل من العمل دون الاضطرار الى النفاذ الى الوساطة  

عددةتمكين المستعملين من استعمال لغات مت) 3  
.تركيز خادم لقاعدة بيانات يتم النفاذ اليه عبر شبكة الانترنت) 4  
.تمكين من ترجمة لوائح وخطابات وساطة العمل الى عدة لغات) 5  
 
 

.تستوجب كل هذه الأعمال أدوات برمجية تساعد العامل على انجاز ذلك   
:وتنقسم الأدوات الى ثلاثة أقسام أساسية وهي  

اذ الى الموارد النصية المعجمية أو القاموسية والتي يمكن أن تكون هذه الموارد أدوات للادارة والنف* 
متعددة الوسائط كنصية ورسومية وصوتية أو في شكل صور ،مع إضافة برمجيات التنقيب على 

.المعلومة  
الأدوات الأساسية لمعالجة اللغة الضرورية لتمكين عملية البحث المركزة على المعنى * 

. على هذه الأدوات أن تكون جاهزة كي لا يعاد انجازها من جديدويجب.والشكل  

 قاعدة بیانات   برولكسباز
          Prolexbase  
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وغيرها من الأدوات التي تستعمل حسب " ستيلا"نوج و"و" إنتاكس"ومن هذه الأدوات البرمجية 
.مقتضيات وأهداف المعجم لحاسوبي المراد بناؤه 19" 20" 21 " 

خاطب عبر الوساطات المتعددة الأدوات المعلوماتية كلغة البرمجيات وقاعدة البيانات ولغة الت* 
.لاستغلال المعجم الحاسوبي  

 
 
:أدوات الادارة والنفاذ) أ  
 

":ستيلا "البرمجية *   
كنوز اللغة الفرنسية المعلوماتية"فرانتاكست و"من البرمجيات التي تحيي قاعدة البيانات " ستيلا"يعتبر  22 

.مهيكلة منها وغيرهاويمكن تطبيق هذه البرمجية لجل أصناف البيانات النصية ال"  23"  
:تتكون من عدة عناصر++ س"في مجموعة أدوات منجزة بلغة " ستيلا"وتتمثل برمجية   

24"  
 مجموعة مختلفة من برماجيات خدماتية للفرز ومعالجة التعابير العادية وخاصة قاعدة البيانات التي -

يام بعمليات الانحناء والتعريفات ترتكز على أسماء تعريفية لكنوز اللغة الفرنسية والتي تمكن من الق
".ليماتيزاسيون"المفردية  

 وسيط للواب يمكن من وضع التطبيقات البسيطة لوسيطات المستعمل ،ومهام إدارة دورات المستعمل -
المثبتة على حاسوب خادم او " ستيلا"و حلول للملاحة العلائقية بين مختلف التطبيقات المديرة بواسطة 

.لا  
ملاحة العلائقية من الربط الالي بين مختلف الموارد النصية حيث يمكن الضغط على وتجيز عملية ال

كي تظهر قائمة " ستيلا"أي كلمة في صفحة معروضة تابعة لقاعدة من القواعد البيانية التي تديرها 
.خيارية تحتية تعرض عملية بحث في أي قاعدة بيانات من بقية القواعد  

.البيانات النصية يضمن في آن واحد وظائف الحفظ والنفاذ للمعلومة نظام متكامل لادارة قاعدة -  
   
:أدوات المعالجة اللغوية) ب  
":نوج"و " إنتاكست"برمجية *   

                                                
19 Stella 
20 NooJ 
21 Intex 
22 TLFi 
23 Frantext 
24 C++ 
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وابقاء التعريفات الشكلية بغطاء محيطا للتنمية اللغوية والتي تتيح بناء واختبار " إنتاكست "تعد برمجية 
 وتطوير التطبيقات معالجة الالية بية أو نحويات الكترونية في شكل معاجم حاسوأوسع للغات الطبيعية

 قات حاسوبية بيوعدة تطلبعض العشرات من اللغات " انتاكست" وحدات لغوية وتوجد حاليا عدة.للغة
".إنتاكست"أنجزت بواسطة في المعالجة الآلية للغة   

" :إنتاكست"ومن وظائف    
.ويين بالنسبة للغالتعريف الصرفي والنحوي للغات*   
تحليل المدونات بالنسبة للمختصين في التوثيق*   
.تطبيقات في استخراج المعلومة بالنسبة للمعلوماتيين*   
  
 أدوات للمعالجة الآلية للغة وتمنح  التي تتضمن"نوج"نسخة من المنظومة " انتاكست "  تعتبر برمجية و

 إمكانية معالجة المدونات المعجمية وطرق للبحث والاختبار
.نح هذه المنظومة إمكانية إكتشاف معقدة على بيانات لغوية دقيقةوتم  كالصيغ النحوية والدلالية، 

.مقارنة بالأدوات المعلوماتية الأخرى التي تعتمد على المطابقات الخامة) 1  

فيمكن بواسطة هذه المنظومة البحث في أصناف نحوية من نوعية ما ،إنجاز وظائفا نحوية  أو تطبيق 
 الصرفية المحلية لتحديد ظواهر دقيقة كما يمكن أن تجرى هذه الاكتشافات بصيغة تفاعلية أو التركيبات

.بطريقة خلفية لمعالجة المدونة لاحقا  
من ناحية أخرى ،فان هذه المنظومة تمكن من العمل على كم هائل من البيانات النصية والمتنوعة، ) 2

فبإمكانية المنظومة .ع البيانات النصية وفي كل اللغاتحيث أن أدوات المعالجة الآلية ملائمة لكل أنوا
.التوليد الآلي حيث يكون المحتوى تجديد الموارد والمدونات المستعملة  

تمكن منظومة المعالجة الآلية للغة من دراسة الآليات التصريفية للمعاجم مع تحديد الكلمات المبنية ) 3
.والمشتقة من الأفعال مع ترتيب طرق البناء  

:تقديم المنظومة  -  
فضاءا للتطوير اللغوي تمكن من بناء " إنتاكس"وهي نسخة متطورة من منظومة " نوج"تعتبر منظومة 

،إختبار وإدارة الأوصاف المشكلة على النطاق الواسع للغات الطبيعية في شكل معاجم وقواعد نحوية 
.حاسوبية كما تمكن من تكوين منظومات للمعالجة الآلية للغات  

تتعلق بعشرات اللغات وبعض التطبيقات الحاسوبية " إينتاكس"د اليوم عدة وحدات لغوية للمنظومة وتوج
".إينتاكس"للمعالجة الآلية للغة التي تم بناؤها بواسطة   

، ) وصف التركيبات النحوية والصرفية للغات( لمجموعة اللغويين " إينتاكس"وقد تم تكييف وظائف 
كما تم ) تطبيقات إجتثاث المعلومة(ولمعلوماتي المعالجة الآلية للغة ) مدونةتحليل ال(لمجموعة الموثقين 

.إعتماده من طرف المدرسين اللغويين ومدرسيي اللغة الفرنسية والأجنبية  
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:ومن إمتيازاته الأساسية للاستعمالات البيداغوجية التالية  
" إنتاكس"نقطة سوداء بداخل الالية  صيغته الانفتاحية حيث لا يتطلب معالجة إحتمالية ،كما لا توجد -

،فيمكن النفاذ ببساطة الى كل وظائفها وإدراج كل المعلمات وتكون نتائج المعالجة سواء كانت متخللة 
.أو نهائية قابلة للاستغلال الفوري  

 سهولة الاستعمال حيث يمكن بناء القواعد النحوية الأولى في بعض دقائق، كما يمكن لأي مستعمل -
.وماتي من استعمال المعجم والقواعد النحوية في أي مدونة نصية من إختيارهغير معل  

.  الجهوزية الكبيرة لهذه الآلية وتلاؤم  البيانات اللغوية مع غطاء أوسع لعشرات اللغات-  
  

فقد تمت كتابتها من جديد لأغرض " نوج"وقد أصبحت تدعى " تإنتاكس"أما النسخة الحديثة لآلية 
مجموعة (  تلبي الخصائص الأربعة للآلية الجديدة حاجيات هذه المجموعةبيداغوجية حيث

:وهذه الخصائص هي) . البيداغوجيين  
المعالجة المباشرة لمجموعات مهمة وكبيرة للوثائق والتي يمكن " نوج"يمكن لأداة : معالجة المدونات* 

".روسوفتميك"و" أل.أم.إكس"صفحات أنترنت، وثائق : أن تكون في شوكلات متنوعة   
XML، 

على تطبيقات بيداغوجية مصغرة يمكن إستعمالها مباشرة في " نوج"تشتمل أداة : أشغال تطبيقية * 
كالتشفيرات المختلفة للنصوص : حصص الأشغال التطبيقية يمكن تكوين تمارين تطبيقية في مجال اللغة

.ية والترتيب الأبجدي لكل لغة والعبارات العقلانية والتركيبات الانعكاس  
في شكل ملف مشروع ويمكن طلب هذا الملف عند الحاجة " نوج"يمكن حفظ تشكيلة بيئة : المشاريع* 
فيمكن للمدرس إعداد مدونة ،بعض المعاجم أو بعض القواعد النحوية أو استعمال بعض الموارد .

نتحصل وعند تحميل ذلك . اللغوية واللفظية لنوج ، كتابة وثيقة وحفظ المجموعة في شكل مشروع
.مباشرة على الشكيلة المنتظرة مع وثيقة الاستعمال  

من بناء وإدارة المطابقات " نوج"تمكن أداة  :البناء والنشر والادارة المحكمة والدقيقة للمطابقة * 
الترشيح اليدوي للنتائج الصحيحة وحفظ النتيجة المطابقة مما والمحكمة ، فيمكن دمج عدة إستفسارات ،

. عض المسائل اللغوية بصفة تدريجيةيمكن من تناول ب  
 

:الأدوات المعلوماتية ) ج  
  

: "25أل.كو.أس.ماي'نظام ادارة قاعدة البيات *   
:التعريف  

                                                
25 MySQL 
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 وتتمثل قاعدة البيانات في " لغة الطلبيات المهيكلة "26أل.كو.أس"هو نظام لادارة قاعدة البيانات من فئة 
 وذلك حسب مجموعة من  مؤسسة مامستعملة في تطبيقات مجموعة مهيكلة للبيانات الضرورية في

.المفاهيم والقواعد المتعلقة لترتيب تلك البيانات  
ويقتصر نفاذ المستعملين على .هو نظام ادارة القاعدة والنفاذ الى البيانات المخزنة فيها" أل.كو.أس.ماي"

 مهيكلة حسب نموذج ويخزن المعطيات في شكل جداول كي تكون هذه البيانات.عملتي القراءة والكتابة
وللتعامل مع البيانات المدارة من طرف حاسوب خادم للغرض ، يقوم المستعمل بارسال .مفهوماتي

."27. ..دايت،ديليت فروم.سلكت، إنسرت،أب"منها " أل.كو.أس"طلبيات من نوع   
الها هي برمجية مفتوحة المصدر مما يتيح لكل مهتم من تحميله عبر الواب واستعم." أل.كو.أس.ماي"

. مع امكانبة ادخال تحويرات في التشفيرة المصدر وذلك حسب حاجياتهمجانيا  
من أسرع الخادمات وأضمنها أداءا " أل.كو.أس.ماي"ومقارنة بالبرمجيات الأخرى المشابهة ، يعد خادم 

أونيكس،ولونيكس "وسهولة في الاستعمال كما يشتغل على جل منظومات التشغيل الحاسوبية ك
  ..."هاكل نسخووينداوز ب

هي مجانيته ومطابقته القصوى للواب مما " ال.كو.اس.ماي"ومن مزايا برمجية ادارة قواعد البيانات 
 وذلك  ومنجزي صفحات الوابيجعلها البرمجية الاكثر استعمالا من طرف مضيفي مواقع الواب

انه نظام من نوع " أل.كو.أس.ماي"ومن النقاط القوية لهذه لهذا النظام .لتخزين الصفحات بطريقة مرتبة
 التطبيقات اللغوية وخاصة منها التي تتعلق بالمعاجم الحاسوبية التي تبنى على يتلاءم معترابطي وهو 

حيث ترتب المعطيات في شكل جداول تحتوي على حقول ذات خصائص فردية هيكلة مسبقة للمعطيات 
.يطة واستقلالية بين البيانات والتطبيقاتفهو يقدم هيكلة بسيطة للبيانات وعوامل بس.منفردة القيمةاو   
   "28بي.هاش.بي"لغة البرمجة مفتوحة المصدر * 

على البرمجيات المفتوحة المصدر ،الحرة والمجانية وتعتبر الحل الاقتصادي " بي.هاش.بي"ترتكز لغة 
جانب فهي لغة مخطوطات تشتغل أساسا من .كلفةتالانجع لانجاز تطبيقات على شبكة الانترنت بأقل 

 داخل  "29أل.أم.تي.هاش"مباشرة في لغة الترميز " بي.هاش.بي"وتدرج المخطوطات في لغة .الخادم 
يمكن انجاز تطبيقات قوية على " أل.كو.أس.ماي" وبمشاركة هذه اللغة بقاعدة البيانات .صفحة الواب

. عند الضرورةالواب تكون مرتبطة بقاعدة بيانات  
اشتغاله على كل منصات منظومات التشغيل الحاسوبية نظرا لانها هو " بي.هاش.بي"ومن مزايا لغة 

 حيث انه يمكن لاي منظومة تشغيل حاسوبية سواء كانت  "30سي أو بارل"تعتمد على مفاهيم لغات م

                                                
26 SQL: Structured Query Language 
27 SELECT;INSERT;UPDATE;DELETE FROM 
28 PHP: Hyper Text Preprocessor 
29 HTML:Hyper Text Markup Language 
30 C ou Perl 
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وذلك باضافة وحدة " بي.هاش.بي"من استقبال تطبيقة واب كتبت بلغة " أونيكس أو لونيكس أو وينداوز"
.ببرمجية خاصة للخادم وا  

ونظرا لهذه الخصائص والمزايا فان بناء معجم حاسوبي يتناسب مع هذه البيئة التي تتكون من 
منظومات تشغيل مفتوحة المصدر كاونيكس او لونيكس وقاعدة بيانات ولغة تخاطب وهيكلة للبيانات 

ليات  تم اعتماد هذه الآ التي هي بنفس الخصائص"بي.هاش.بي "ولغة برمجة  "31أل.أم.إكس "من فئة
.في عدد من التجارب لبناء المعجم الحاسوبي باللغة الفرنسية  

 
:إستعمال المعجم الحاسوبي+   

 او لقراءة نص بلغة اجنبية او الاطلاع على معنى لمفردة يستعمل المعجم في غالب الأحيان للترجمة
.حسب السياق  

راسة التي تمت في مشروع  حسب الدومن بين النماذج المعتمدة لاستعمال المعجم المراحل المبينة
32 "الكسيا "  

:حسب البيان التالي  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
31 XML 
32 Alexia 

Déterminez la 
nature du 
problème 
 تحدید طبیعة الاشكالیة

Type du 
dictionnaire 
 نوعیة المعجم ؟

Déterminez le 
mot-problème 
-تحدید المفردة

مشكل    ال  

Déterminez la 
forme canonique 
 تحدید الشكل المعیاري

     CONTEXTE 
    السیاق           

Choix 
d’entrée 
 إختیار المدخل

Choix de 
sous-entrée 
اختیار المدخل 
 الفرعي

Selection 
information 
pertinente 
فرز  المعلومة 
 الدقیقة    

Adaptez au 
contexte 

  للسیاقمطابق
    Succés 
 نجاح      

Entrée 
 مدخل  

      Sortie 
                خروج 
            

Non 
 لا

Oui 
 نعم

 اعادة العملیة
rétroaction 
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:نموذج للنفاذ اللغوي بواسطة المعجم+   
والنماذج المدروسة سابقا بعد بناء المعجم حاسوبيا والذي يتمثل في تركيز هيكل المعجم حسب المفاهيم 

 وتركيز العلاقات والروابط بالاعتماد على المقاييس المتبعة  في مرحلة هيكلة البيانات لغوياسواء كان
 مفهوماتية ثم منطقية والوصول الى التصور المادي لهيكلة البيانات ثم ترجمة هذه المفاهيم الى نماذج

 تلك ، وكل الادوات البرمجية الضرورية للمصادقة علىبيانات من فئة ترابطية في قاعدة 
وضع ذلك على منظومة معلوماتية تتكون من برمجيات المعالجة والنفاذ تم ونتحصل بعد .العمليات

:مراحل قياسية تتمثل في  
: بواسطة المعجمنموذج للنفاذ اللغوي) 1  

:لقد تم وضع هذا النموذج الذي يلخص في المراحل الضرورية لفهم مفردة داخل السياق  
 
 
 
 
 

 
   

 
 
 
 

   
   

 
 
 
 
 
 
 
 

   Forme Graphique lue 
     المقروءالخطي     الشكل 

  Forme  Canonique 
     الشكل القیاسي  

Contexte 
   السیاق

Homonyme  
 متجانس   

Déterminez 
Homonyme 
 تحدید المتجانس

Collocation 
     الترتیبیة

Choisir la 
collocation 
 أختیار الترتیب
    

 
     VOCABLE 
 لفظي          
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:المراحل المختلفة للنفاذ اللغوي+   
  الشكل القياسي واللانعكاسي:المرحلة الاولي* 

 ويمكن .من الاهداف  الاساسية للمعاجم الحاسوبية هي المعالجة الالية والبحث عن الكلمة في فهرس
 أو بادخال الحروف )عنصر من عناصر الفهرس( لمة المدخل اختيار الدخول سواء بالنقر على الك
 وتمكن هذه الطريقة من النفاذ السريع وهذا ما يساعد المستعمل. الأولى من الكلمة المراد البحث فيها

 لكنه خلال هذه المرحلة هناك بعض المشاكل التي تتعلق بالاشكال المشتقة .على الوصول الى المعلومة
.الفرنسية مثل في بعض اللغات  

 واللجوء الى محلل ولتفادي تلك الاشكاليات يتم في بعض الاحيان تكوين قائمة في تلك الاشكال المشتقة
ن متشابهتين مع الانماط الصرفية والنحوية والتي تفرق بين كلمتيلغوي يوفر مختلف الاشكال القياسية 
.في التركيبة النحوية في نفس النمط  

)ات المتجانسةالمفرد(:المرحلة الثانية*   
بالنسبة للكلمات التي لها نفس التركيبة النحوية فهو من الاشكالات الكبيرة التي يتعرض اليها المستعمل 

 حيث عليه ان يعرف بوضوح في أي سياق يجب استعمال تلك الكلمة، بناؤها عند البحث في مدخل
نحوية مختلفة لا تعد مشكلا قائما فالكلمات المتجنسة حرفيا وتابعة لفئة .النحوي والصرفي ومرادفاتها

لاختيار يجب الاعتماد على الجانب المفهومي للكلمة بل التابعة لفئة نحوية واحدة ، في هذه الحالة 
التي تهتم بطرق النفاذ الى البيانات فقد تم جلب انتباه " الكسيا"وبالنسبة للبرمجية .المدخل الصحيح

 
         Définitions 
 التعریفات         

Selection de 
prolexeme 
 إختیار البرولكسام

          Sens  
 المعنى        

Exemples informations 
synonymes-antonymes 
 أمثلة معلومات 
     مرادفات ،متناقضات

    Rétroaction 
     إعادة العملیة

      LEXIE 
 لیكسي      
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ن الكلمات المتجانسة يتم فيها شرح المفهوم لكل كلمة حسب  بفتح نافذة بي الى هذه الظاهرةالمستعمل
.المناسبة في عملية بحثهالسياق مما يجعله يختار الكلمة   

  "33كولوكاسيون(الكلمات المرتبة : المرحلة الثالثة* 
النفاذ الى النص المتعلق بالكلمة في المدخل ،يجب التثبت من ان الكلمة المدخل تنتمي الى مجموعة قبل 
.ات  اخرى تكون متماسكة حيث انه اذا تم تفريق كلمة عن المجموعة يتغير المعنىكلم  

سواء كانت متعددة ( يتم النفاذ الى هذه المجموعة المتماسكة منالكلمات في جل المعاجم الحاسوبية
بالبحث في النصوص بكاملها وعدد المرات المتكررة فيها هذه المجموعة ) اللغات او بلغة واحدة

 مدخلا للمعجم ، ويمكن اضافة عوامل منطقية لتحسين اداء عملية البحث دون تغيير ة والتي تمثلالمرتب
.حالة المجموعة المرتبة من الكلمات  

 محل عناية في المعاجم  الحاسوبية احادية اللغة لانها لم تكن هذا النوع من الكلمات لم تكن:  ملاحظة-
. أي معلومات عن الصعوبات اللغويةمن بين انواع الكلمات المدخل كما لم تعطى  

التعريفات: المرحلة الرابعة*   
 وذلك تتمثل هذه المرحلة في معرفة مفهوم التعريف الحقيقي للكلمة او المجموعة الترتيبية المتماسكة

امكانيات المعاجم الحاسوبية هي الانتقال السريع واليسير من تعريف لاخر حيث فمن . حسب السياق
 وهذا ما يحد من ضعف بعض التعاريف  جانبا ايجابيا بالنسبة للمعاجم الورقيةفي ذلكيرى المستعمل 

 نظرا لان كيفية العرض وجودتها،لكن استغلال هذه الامكانية لم تكن كافية في مجمل المعاجم الحاسوبية
عريف وعند الانتقال الى الت.  نافذة واحدة تحتوي على الكلمة والتعريف الازل لهاتتمثل في تشغيل

.الموالي تختفي الكلمة والتعريف الاول ، وهذا ما يجعل عملية المقارنة وامكانية الفهم صعبة  
 ويكون المعنى غير مفهوم في التعريف الاول رغم ان أما  الاشكال الثاني فمن المفيد الاحتفاظ بالكلمة

.التعريفات غالبا ما تكون ثابتة وهذا ما لا يتم العمل به  
حيث عرض المعنى الفرعي للكلمة في نافذة صغيرة " الكسيا"الى الاشكالين في البرمجية وقد تم التفطن 

".الكسيا"بجانب التعريف الاول وهذا ممكن نظرا للعدد القليل للمداخل في   
 للحصول على نظرة شاملة وتجدر الاشارة الى ان التمثيل الرسومي للكلمات تشكل عنصرا مفيدا

ويتم انجاز ذلك بواسطة التوليد ........المترادفات والمتضاربات وغيرهاعلاقات اللغوية كلمجمل ال
 التجاوب مع كما يمكن للمستعمل. حيث تعرض رسوميا مجمل المفردات لكلمة معينةالالي  للخطوط

).الشبكة اللغوية باعادة بناء المخطوط بداية من عقدة المرادفالتنقل داخل : مثال(المنظومة   
 يوعندها يعط. لنفاذ والبحث،تتم عملية مقارنة النتيجة بالمعلومات الاولية في السياقعند الانتهاء من ا

. وهذا يتبين من مدى جودة  بناء وكتابة المعجمالمستعمل رايه  
 

                                                
33 collocations 
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:الخاتمة*   
 تبين ان كل التجارب متممة بعد الدراسة لتجارب عديدة في بناء المعاجم الحاسوبية باللغة الفرنسية،

ويرجع  ذلك الى .حيث ان المعاجم تختلف في محتواها واهدافها وكيفية معالجتها لبعضها البعض 
، فهناك معاجم تناولت اسماء الاشخاص وهناك المعاجم التي جمعت طبيعة عناصر اللغة التي تم تناولها

34"كنوز اللغة الفرنسية "اللغة الفرنسية من معارف نذكر في ذلك معجم بين كل ما تحتويه   
احل التي وضعت في انجاز المعاجم حاولت ان تكون موحدة حيث تم وضع الخطوط الاساسية أما المر 

لذلك في شكل مقاييس تتعلق بكل مراحل الانجاز ولازالتالى اليوم هذه المقاييس تحت الدراسة والبحث 
.والتطوير  

: التاليةويمكن تلخيص المراحل الاساسية لبناء المعجم الحاسوبي باللغة الفرنسية في النقاط  
:تحديد الموضوع وهدف المعجم) 1  
واللغوية وذلك  وضع النماذج المفهوماتية والمنطقية والمادية للكلمات والروابط النحوية والصرفية) 2

.كما تم انجاز ادوات تساعد في انجاز تلك المراحل.طرق واساليب تم تحديدها في شكل مقاييس حسب   
 في شكل الموارد المادية والبرمجية لتركيز تلك العملياتوضع الحلول المعلوماتية وتحديد ) 3

تلك المنظومات متطابقة  والعمل على ان تكون منظومات وآليات معلوماتية وبرمجيات حاسوبية
وتم الاتفاق على اختيار المنظومات والبرمجيات .وملائمة مع مختلف المنظومات المعمول بها عالميا

 المجانية من التطويرات المنجزة ة للتطوير باقل كلفة مع الاستفادةالمفتوحة المصدر والحرة والقابل
استعمال الادوات المنجزة في نفس المجال وتوحيدها في شكل  عليها من طرف الاخرين والعمل على

.مواصفات  
 حلول لكل الصعوبات التي وضع آليات وادوات للنفاذ الى المعاجم والقيام بعمليات البحث مع ايجاد) 4

 ايجادها وامكانيات المستعمل  اليها المستعمل وذلك حسب خصوصيات المعلومة المراديتعرض
.المعرفية في المجال  

 باللغة الفرنسية ، فالبحوث لازالت   كل الدراسات والانجازات في مجال بناء المعاجم الخاسوبيةورغم
 العلوم الصحيحةجارية في تعميق عمليات البحث والطرق العلمية والمنطقية بالاعتماد على 

ونظريات كالرياضيات والمنطق والمعلوماتية والشبكات والعلوم المتفرعة عنها كالذكاء الاصطناعي
 الى ان اصبحنا نتحدث عن بنوك  وان كم المعلومات يزداد يوما بعد يومالمخطوطات وغيرها خاصة

يجعل المنظومات وهذا ما المعطيات لا عن قاعدة البيانات وعن بنوك المعرفة لا عن بنوك البيانات 
، الحاسوبية البرمجية منها والعتادية تتطور للاستجابة المستمرة الى مطالب المستعمل في ميادين عمله

 وخاصة في التخاطب سواء كما اصبح علم اللغة من العلوم الاساسية في تطويع الالة للسلوك البشري

                                                
34 TLF :Trésor de la Langue Francaise 
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لتي تجمع بين مختلف انواع المعطيات  واكان صوتيا او كتابة او باستعمال الوسائط المتعددة
.والمعلومات التي يحتاجها المستعمل في معالجة البيانات  
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